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Śrutikr. tarāmastuti

Be victorious, be victorious, O Śr̄ırāma, Who takes
away the anguish of three-worlds, Whose form is like
a new (dark) cloud, Who is the storehouse of all
qualities and auspicion, Whose beautiful is incom-
parable, Who won over the haughtiness of million-
Kandarpa (cupid), Who defeats the smearing of
comforting Candrikā (moonlight) of the autumn-
moon by His nectar-like flow of sweet and gentle
smile, Who dispels the darkness of three-worlds by
the shine of Kaustubha-jewel hanging on the chest
— [chest] which has been made reddish-yellow by the
saffron from the breasts of Kamalā, Who is without-
comparison, Who is incessant, Who is without-desire,
Who is without-light, Who is without-color, Who is
without-passion, Whose essence is incessant, Who is
without qualities, Whose form is full of eternal-bliss,
Who is dear to the dispassionate men, Who purified
the surface of earth by the pollen-grains like dust from
His feet — [feet] which is served by millions of uni-
verses and Kamalā, Who is holding a new garland,
Who is Rāma, Śr̄ırāma, Rāghava, Mukunda,
Rāmacandra and Janārdana, Who is the Lord of
the world, Who is the best Purus.a, Who has two
hands, Who holds a bow and an arrow, Who holds
the mark of Śr̄ıvatsa, Who is a great man, Who is
very compassionate, Who is great triumphant, Who is
the great Lord, Who follows the conduct of eminent-
men, Who is the best in the lineage of Sun, Whose
incarnation is bounded with morality, Who is situ-
ated inside the fine-house-like soul for supporting the
world, Who is all-pervading, Who is Paramātman
(supreme soul), Who is without an aim, Who is im-
measurable, Who cannot be argued, and Whose soft
eye-liberated glances agitated our lake-like minds to
swell with desire (for Him). Salutes to You, salutes to
You.[1]

That Who was requested by us (Vedas) and by
those living in the world of Tripr. s.t.ha (Vis.n.u), to
see His face, which gives the pleasure of seeing, what
indeed should we do for Your pleasure? If we are not
gazing this beauty of You, which is superior to the
three-worlds, even for a moment, we lose our strength.
Right now, we are indeed becoming the servants of the
pollen-grains of Your feet.[2]
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O The most handsome, Who has invaluable qual-
ities! Salutes for You, Śr̄ırāmacandra, Who is
beyond the scope, mind, voice and the senses of
even Brahmā and others, Who is immersed in His
own nectar of bliss, Who is the ideal idol of an
adolescent man, Who causes captivation of thou-
sands of Laks.mı̄ by His sportive actions in the great
water-sport of great connoisseurs, Who is Brahman
(Paramātman), Who is munificent, Who is the
abode of well-wishes, Whose moon-like face is adorned
with a gentle smile — [smile] which will cause the an-
nouncement of auspicion to the three-worlds.[3]
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